Koledy i pastoratki

0261. W tej kolgdzie (Let us go a-caloling)

A. Wierzbicki, English version.: Felician Sisters
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1.Wtej ko -lg- dzie |kto dzi§ be-dzie, | kaz-dy si¢ u -|cie - szy,
A kto ma co o - fia -ro- wa¢, |nie -chajpred-ko |spie - szy.
Let us go a - |car- o - ling this |jol - ly Chrismas |sea - son
Sing and play a mer-ry tune, We | have a good-ly |rea - son.
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Da¢ da -ry tej mia - ry dla Pa-na ma- |t - go
And if good will fa -vors | us withsome do - | na - tion
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Bym na - byt po $mier- ci zba - wie- nia wiecz-| ne - go
Heav - en will pay them with |peace, joy and sal -| va - tion
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2. Kuba stary przyniost dary, masta na talerzu;
Sobek parg gofabeczkow, takich jeszcze w pierzu;
Wziat Tomek gomotek i jajeczko gesie;
Bartek nie mial, co da¢, dobre chgci niesie.
3. Przeto wszyscy oddawajmy temu Panu dary.
Pan to dobry, wszystkim szczodry, przyjmie nas do chwatly.
Niech bgdzie, niech bedzie, Jezus pochwalony,
Ktory jest, ktory jest w zlobie potozony.
2. Jacob senior came to offer butter on a platter
Joseph brought a pair of pigeons although still in feather.
Old Thomas had goose eggs and a cheese delicious
Poor Bartek had nothing, so he sang his wishes.
3. Let us from our hearts sincerely send our simple treasure

He will give His love abundant for this little pleasure.
Forever and ever sing we to His glory
Acclaiming, proclaiming, this new Christmas story.



